
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: 02/23/2018
	Name as it will appear on the ballot: Regina "Reggie" Oldak
	Campaign    contact info: info@reggieoldak.com
	Campaign    website: www.reggieoldak.com
	Membership: Off
	Endorsement: Off
	Latino candidates: Off
	Achievement Gap: Off
	Top 3 Issues, Spanish: La prioridad mayor de la comunidad Latina debería ser mantener nuestro condado como un lugar que esta cómodo para la gente de todas etnicidades y orígenes. Creo que nuestra diversidad contribuye a nuestra comunidad y mejora la calidad de viva de todos.

Segundo, creo que beneficia todo asegurar que nuestras escuelas tienen las cosas para acomodar a nuestra creciente populación estudiante para que cada estudiante puede graduarse listo para tener éxito en la universidad o una carrera, incluyendo los trabajos que requieren más que la escuela secundaria pero menos que la universidad. Como el primero miembro de mi familia graduarme de la universidad, entiendo que una educación buena es la mejor oportunidad para el éxito. 

En adición, nosotros compartimos un interés en reducir el tráfico en las carreteras y en mejorando el tránsito. Metro, incluyendo los autobuses, es crucial para nuestra sistema de tránsito publico en la región.
	Top 3 Issues, English: The top priority of the Latino community should be to maintain Montgomery County as a welcoming place for people of all ethnicities and origins. I believe that our diversity contributes to community vitality and enhances the quality of life for every resident. 

Second, I believe that we all share an interest in making sure our schools have the resources to accommodate our growing student body so that every student can graduate high school ready to thrive in college or a career, including those jobs that require more than high school but less than college. As the first member of my family to attend college, I understand that a good education provides the best opportunity for success.

In addition, we all share an interest in reducing road congestion and improving transportation in Montgomery County. Metro, including bus service, is the backbone of our regional public transit system.
	Staff, Spanish: Es muy importante para mi que mi campaña puede comunicar con todas las personas que pueden votar. El jefe de mi campaña habla español. Si estoy Councilmember, trabajaré asegurar que mis empleados puede comunicar con las personas diversas que construir nuestro condado. 
	Staff, English: It is very important to me that my campaign be able to reach voters of all backgrounds. My campaign manager speaks Spanish. If elected, I would work to ensure that my staff is able to communicate with the diverse constituents that make up our County. 
	LEP, Spanish: Si estoy Councilmember, tendré materiales en muchas idiomas y trabajaré asegurar que mis empleados pueden comunicar con las personas diversas que construir nuestro condado. Cuando estoy presidente de Montgomery County Commission for Women, nosotros hicimos esfuerzos para publicar materiales en muchas idiomas.
	LEP, English: If elected, I would make materials available in multiple languages, and I would work to ensure that my staff is able to communicate with the diverse constituents that make up our County. When I was president of the Montgomery County Commission for Women, we made every effort to publish materials in multiple languages.
	Ed, Spanish: Según NWLC, donde estuvo el director de relaciones con el gobierno, Maryland tiene el más bajo cualificaciones en la nación para los padres que quieren calificar para los subsidios de cuidado infantil. Pues, solo las familias más pobres reciben un subsidio, y hay una larga lista de espera. Nosotros debemos tener vergüenza. La necesidad de cuidado infantil adecuado y asequible es uno de las mas importantes cosas para padres que trabajan. Era una madre que trabajé, y sé que el cuidado infantil adecuado y asequible es esencial. Las diferencias entre el éxito empieza temprano y los niños que entran la escuela primaria detrás de los otros niños no pueden tener el mismo éxito. Es también necesario para la seguridad económica de familias y central al salud económico de la nación. Cuando los padres no pueden obtener el cuidado infantil, afecta sus habilidades participar en la economía de los trabajos.
	Ed, English: According to the National Women’s Law Center, where I served as Director of Government Relations, Maryland has the nation’s lowest income threshold for parents to qualify for child care subsidies. So, only the poorest families receive a subsidy, and there is a long wait list. This is shameful. The need for adequate and affordable childcare is one of the most pressing issues facing working parents.  I was a working mother, and I know that affordable, high-quality childcare is essential to enable parents to get and keep a job and to give children a strong start toward success. Achievement differences start early and children who enter kindergarten behind their peers may never catch up. It’s also fundamental to the economic security of families and central to the economic health of our County. When parents can’t access to affordable childcare, it directly affects their ability to participate in the workforce.
	TPS/DACA, Spanish: Apoyo la resolución el mes pasado del Consejo que insta al gobierno federal a permitir que los inmigrantes quedar en el país. También, condeno las palabras recién del presidente sobre quien pueden estar en este país. 
	TPS/DACA, English: I support last month’s Council resolution urging the federal government to allow immigrants to remain in the country and condemn the President’s recent remarks on who should be welcomed to this country. 
	Biz, Spanish: Nosotros debemos mirar cercanamente a las regulaciones en el condado para asegurar que nosotros tenemos una clima cómoda para los negocios. Quiero una asociación con la comunidad de los negocios. Creo que la transparencia y la responsabilidad en el gobierno son necesarios. Es especialmente importante que el Consejo discute las propuestas con los que estarán afectados antes de que las propuestas están introduciendo. Entiendo de mi padre, que tuvo un negocio pequeño de los muebles en Massachusetts, que teniendo un negocio tiene muchos retos, y me gustaría trabajar con los negocios sobre sus preocupaciones para hacer un candado donde el gobierno responde a las cosas que los negocios requieren.
	Biz, English: We should look closely at the County’s regulatory structure to make sure that we are welcoming to businesses. I want a partnership with the business community. I believe that transparency and accountability in government are critical. It is especially important that the Council discuss proposed legislation with those who would be impacted before proposals are introduced. I know from my father, who owned a small furniture moving company in Massachusetts, that running a business comes with many challenges, and I’d like to work with business owners to address their concerns and make Montgomery County more responsive to the needs of business owners.
	Optional, Spanish: Después de una carrera en la ley, la política, y la abogacía, creo que puedo hacer la mayor diferencia ahora al servir en la primera línea del gobierno local. Ahora, más que nunca, tenemos que depender de nuestro gobierno local para proteger nuestros derechos, invertir en nuestras prioridades, y brindar oportunidad a toda la gente.

La calidad de viva del condado está inextricablemente ligada a las acciones del gobierno federal – ve la reciente ley de los impuestos que restringirá nuestra capacidad de deducir impuestos del estado y locales – pues, necesitamos a alguien que puede entender las conexiones. Tengo experiencia en todos los niveles del gobierno. Trabajé para el gobierno federal como un abogado de impuestos en el IRS durante 17 años. Fui ayudante de Senator Sharon Grosfeld en Annapolis, y sé lo importante que es trabajar con nuestros delegates y senators para asegurar de que el condado reciba la parte justa de los recursos estatales. Y he trabajado en el Concejo, como jefe de la oficina del Councilmember del Distrito 1.

También soy un apasionado campeón de las mujeres y las familias. Como el director de las relaciones con el gobierno de National Women’s Law Center, combiné mi experiencia en política tributaria y presupuestaria con la defensa de la salud y la seguridad económica. El condado tiene un presupuesto de $5.4 mil millones. Gastar ese dinero es la mayor responsabilidad que tiene el Consejo. Pienso en el presupuesto como un documento moral, que refleja nuestros valores y nuestras prioridades como comunidad, y creo que tenemos la obligación de hacer todo lo posible para garantizar una economía sana y dinámica que respalde a nuestros residentes y a quienes hacen negocios aquí. Es solo con una economía próspera y un gasto cuidadoso que podemos resolver problemas como nuestras escuelas superpobladas y la infraestructura de transporte insuficiente.

Especialmente ahora que el Congreso recortará fondos federales para programas de redes de seguridad, debemos encontrar los recursos para mantener los servicios del condado. El desarrollo económico, incluida la diversidad de oportunidades comerciales, es fundamental. No podemos seguir dependiendo de los empleos federales como la fuerza impulsora de nuestra seguridad económica. Como miembro de la junta de Montgomery County’s Arts and Humanities Council, también aprecio la fortaleza de la economía creativa. Además de fomentar un sentido de comunidad, preservar la riqueza de nuestra cultura y agregar belleza a nuestras vidas, las artes se suman a la vitalidad económica al crear empleos, aumentar el valor de las propiedades, y brindarles clientes a las empresas locales.  

Estoy participando en el nuevo sistema de financiamiento público del condado, y soy el único candidato en Distrito 1 que ha recibido suficiente dinero de suficientes residentes locales para calificar. A diferencia de los competidores que pueden solicitar miles de dólares a todos, no puedo aceptar más de $150 de una persona, y no puedo aceptar ninguna contribución de los PAC, sindicatos, o corporaciones. Entonces, los residentes saben que no estaré obligado a intereses especiales.
	Optional, English: After a career in law, policy and advocacy, I believe I can make the most difference now by serving on the front lines of local government. Now, more than ever, we really have to rely on our local government to protect our rights, invest in our priorities, and provide equal opportunity to all of our residents.

Montgomery County’s quality of life is inextricably linked with the actions of the federal government – witness the recent tax law that will restrict our ability to deduct state and local taxes – so we need someone who can understand the connections. I have experience at all levels of government. I worked for the federal government as a tax lawyer at the IRS for 17 years, focusing first on municipal bonds and then devoting most of my career to nonprofit organizations. I was an aide to former State Senator Sharon Grosfeld in Annapolis, and I know how important it is to work with our state delegates and senators to make sure that Montgomery County gets its fair share of state resources. And I’ve worked at the Council, as chief of staff to the District 1 councilmember. 

I’m also a passionate champion for women and families. As Director of Government Relations for the National Women’s Law Center, I combined my experience in tax and budget policy with advocacy for health care and economic security. 

Montgomery County has a budget of $5.4 billion. Spending that money is the biggest responsibility the Council has. I think of the budget as a moral document, reflecting our values and our priorities as a community, and I believe we have an obligation to do everything we can to ensure a healthy, vibrant economy that supports our residents and those who do business here. It is only with a thriving economy and careful spending that we can solve problems like our overcrowded schools and insufficient transportation infrastructure. 

Especially now that Congress will be slashing federal funding for safety net programs, we must find the resources to maintain County services. Economic development, including a diversity of business opportunities, is critical. We can’t continue to depend on federal jobs as the driving force for our economic security. As a member of the board of Montgomery County’s Arts and Humanities Council, I also appreciate the strength of the creative economy. In addition to fostering a sense of community, preserving the richness of our culture, and adding beauty to our lives, the arts add to economic vitality by creating jobs, increasing property values, and providing customers for local businesses.

I am participating in the County’s new public financing system, and I’m the only candidate in the District 1 race who has raised enough money from enough local residents to have qualified for matching public funds. Unlike competitors who can solicit thousands from everyone, I cannot accept more than $150 from an individual, and I cannot accept any contributions from PACs, unions, or corporations. So residents know that I will not be beholden to special interests. 
	Name: Reggie Oldak


